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See the notice on TED website

406398-2026 - Gara
Germania – Servizi di ingegneria – Freiberufliche Leistungen - L 1027 OU Wahlwinkel; Erstellung 
Vorentwurfs- und Genehmigungsunterlage für die Brücke über das Badewasser (BW01) 
einschließlich der Irritationsschutzwände (TBW Nord und Süd) und der Brücke im Zuge eines 
Wirtschaftsweges über die L 1027 (Lph. 1,2,4 der OPL+ Lph. 2 der TWP)
OJ S 113/2026 15/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 41 - Neubau
E-mail: post-neubau@tlbv.thueringen.de
Forma giuridica del committente: Autorità regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Freiberufliche Leistungen - L 1027 OU Wahlwinkel; Erstellung Vorentwurfs- und 
Genehmigungsunterlage für die Brücke über das Badewasser (BW01) einschließlich der 
Irritationsschutzwände (TBW Nord und Süd) und der Brücke im Zuge eines Wirtschaftsweges 
über die L 1027 (Lph. 1,2,4 der OPL+ Lph. 2 der TWP)
Descrizione: Erstellung der Objekt- und Tragwerksplanung in den Leistungsphasen 1, 2 und 4. 
Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Erstellung einer Vorentwurfs- und 
Genehmigungsunterlage für den Neubau einer Brücke über das Badewasser (BW 01) 
einschließlich der Irritationsschutzwände (TBW Nord und Süd) und den Neubau einer Brücke 
im Zuge eines Wirtschaftsweges über die L 1027 (BW 02). Die Aufstellung der 
Neubauplanung ist eine Folge der Trassenänderung der L 1027 und der Einführung eines 
neuen Merkblattes auf Gesetzesgrundlage. (M AQ – Merkblatt zur Anlage von Querungshilfen 
für Tiere und zur Vernetzung von Lebensräumen)
Identificativo della procedura: 35fad914-59b6-4e41-abff-570906800f18
Identificativo interno: 152-0078/26-F-OV-41
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71300000 Servizi di ingegneria

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: OU Wahlwinkel
Suddivisione del paese (NUTS): Gotha (DEG0C)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Freistaat Thüringen, Landkreis Gotha, L 1027 OU Wahlwinkel

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 61 487,16 EUR

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/406398-2026
mailto:post-neubau@tlbv.thueringen.de
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2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Bindefrist bis mind. 31.08.2026
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv - Zusätzliche Rechtsgrundlage: Vergabe unterliegt den Regelungen des Thüringer 
Vergabegesetzes. ACHTUNG: Gemäß § 8 Absatz 1 ThürVgG können nur Angebote gewertet 
werden, denen eine Eigenerklärung zur Einhaltung der Bestimmungen des Vergabegesetzes 
beigefügt ist.

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Grave illecito professionale: § 123 Absatz 1 GWB Ziff. 1. § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung 
krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), Ziff. 2. § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) 
oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 
2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, Ziff. 3. § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche), Ziff. 4. § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den 
Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen 
Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, Ziff. 5. § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden, Ziff. 6. § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), Ziff. 7. § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), Ziff. 8. den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Ziff. 9. Artikel 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder Ziff. 10. den §§ 
232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung). + § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 1. das Unternehmen bei 
der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat, Ziff. 3. das Unternehmen im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: § 123 Absatz 4 GWB Ziff. 1. das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde, Ziff. 2. der öffentliche 
Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 
nachweisen kann
Amministrazione controllata: § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 2. das Unternehmen zahlungsunfähig 
ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
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Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: § 124 Absatz 1 GWB Ziff. 
4. der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: § 124 Absatz 1 GWB 
Ziff. 5. ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: § 124 Absatz 1 
GWB Ziff. 6. eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in 
die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: § 124 Absatz 1 GWB 
Ziff. 7. das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt 
hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: § 124 Absatz 1 
GWB Ziff. 8. das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, Ziff. 9. das Unternehmen a) versucht 
hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Freiberufliche Leistungen - L 1027 OU Wahlwinkel; Erstellung Vorentwurfs- und 
Genehmigungsunterlage für die Brücke über das Badewasser (BW01) einschließlich der 
Irritationsschutzwände (TBW Nord und Süd) und der Brücke im Zuge eines Wirtschaftsweges 
über die L 1027 (Lph. 1,2,4 der OPL+ Lph. 2 der TWP)
Descrizione: Erstellung der Objekt- und Tragwerksplanung in den Leistungsphasen 1, 2 und 4. 
Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Erstellung einer Vorentwurfs- und 
Genehmigungsunterlage für den Neubau einer Brücke über das Badewasser (BW 01) 
einschließlich der Irritationsschutzwände (TBW Nord und Süd) und den Neubau einer Brücke 
im Zuge eines Wirtschaftsweges über die L 1027 (BW 02). Die Aufstellung der 
Neubauplanung ist eine Folge der Trassenänderung der L 1027 und der Einführung eines 
neuen Merkblattes auf Gesetzesgrundlage. (M AQ – Merkblatt zur Anlage von Querungshilfen 
für Tiere und zur Vernetzung von Lebensräumen)
Identificativo interno: 152-0078/26-F-OV-41
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5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71300000 Servizi di ingegneria

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: OU Wahlwinkel
Suddivisione del paese (NUTS): Gotha (DEG0C)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Freistaat Thüringen, Landkreis Gotha, L 1027 OU Wahlwinkel

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 31/08/2026
Data di fine durata: 30/11/2026

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 61 487,16 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: Eignung zur Berufsausübung Es werden folgende Eignungsanforderungen 
verlangt: - a) keine schwere Verfehlung begangen, die die Zuverlässigkeit als Bewerber/Bieter 
in Frage stellt; - b) Registereintragungen (Handelsregister, keine Eintragungsverpflichtung) Es 
werden folgende Eignungsnachweise verlangt: - zu a) Nachweis durch --> Abfrage des 
Wettbewerbsregisters (erfolgt durch Vergabestelle); - zu b) Nachweis durch --> 
Handelsregisterauszug (nicht älter als drei Monate zum Ablauf der Einreichungsfrist) Gelangt 
das Angebot in die engere Wahl, sind die Angaben auf gesondertes Verlangen durch Vorlage 
entsprechender Nachweise zu bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache 
abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Sofern in den 
letzten zwölf Monaten vor Ablauf der Angebotsfrist die vorbenannten und bis zum Ablauf der 
vorgesehenen Bindefrist gültigen Einzelnachweise der Vergabestelle vorgelegt wurden, reicht 
die Benennung des Aktenzeichens des damaligen Vergabeverfahrens. 
------------------------------------------------------------------------------------------------ Bei Einsatz von 
Nachunternehmen wesentlicher Leistungen gelten die vorgenannten Regelungen 
entsprechend.
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Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit Es werden folgende 
Eignungsanforderungen verlangt: - a) Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung; - b) Angaben zu Insolvenzverfahren und Liquidation; - c) 
Berufshaftpflichtversicherung je Versicherungsfall • geforderte Höhe für Personenschäden: 
3.000.000,- € • geforderte Höhe für sonstige Schäden (Sach- und Vermögensschäden): 
3.000.000,- € Es werden folgende Eignungsnachweise verlangt: - zu a) Nachweis durch --> 
Eigenerklärung; - zu b) Nachweis durch --> Eigenerklärung; sonst rechtskräftig bestätigter 
Insolvenzplan (falls eine Erklärung über das Vorliegen eines solchen Insolvenzplanes 
angegeben wurde); - zu c) Nachweis durch --> Zusicherung der Versicherung bzw. 
Versicherungsnachweis Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Angaben auf 
gesondertes Verlangen durch Vorlage entsprechender Nachweise zu bestätigen. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Sofern in den letzten zwölf Monaten vor Ablauf der 
Angebotsfrist die vorbenannten und bis zum Ablauf der vorgesehenen Bindefrist gültigen 
Einzelnachweise der Vergabestelle vorgelegt wurden, reicht die Benennung des 
Aktenzeichens des damaligen Vergabeverfahrens. 
------------------------------------------------------------------------------------------------ Bei Einsatz von 
Nachunternehmen wesentlicher Leistungen gelten die vorgenannten Regelungen 
entsprechend.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit Es werden folgende 
Eignungsanforderungen verlangt: - a) Ausführung von Leistungen in den letzten 5 
Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind Folgendes muss 
mindestens eingehalten sein: • Planung einer Lärmschutz- oder einer Irritationsschutzwand mit 
einer Mindesthöhe von ≥ 4 m und • Planung einer Brücke mit einer Lärmschutzwand ≥ 25 m, 
welche mind. der Honorarzone III nach § 44 HOAI 2021 zugeordnet wurde. Die genannten 
Leistungen müssen nicht zwingend innerhalb desselben Projektes erbracht worden sein, 
sondern können sich aus verschiedenen Referenzprojekten zusammensetzen. • Die Referenz 
ist jeweils nur gültig, wenn eine abgenommene Fassung (zumindest abgenommene 
Lesefassung bzw. „vorläufige Fassung“) vorliegt. • Die Referenz ist unter Angabe des 
Auftragswertes und des Auftraggebers in der Eigenerklärung zur Eignung aufzuführen. Ein 
kurzes Abstract der Referenz ist dem Angebot beizufügen.; - b) Angaben über Ausstattung, 
Geräte und techn. Ausrüstung des Unternehmens für die Ausführung des Auftrags (inkl. 
verwendete Hard- und Software); - c) Angaben zu technischen Fachkräften oder der 
technischen Stellen, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden 
sollen Folgendes muss mindestens eingehalten sein: • Projektleiter/in (Koordinator der 
Gesamtmaßnahme) und dessen Stellvertreter/in mit -einer Ausbildung mit Hochschul- oder 
Fachschulabschluss (Bachelor, Master, Dipl.-Ing.) in der Fachrichtung Konstruktiver 
Ingenieurbau bzw. vergleichbarer Studiengang -mind. 3 Jahre Berufserfahrung im Bereich 
Konstruktiver Ingenieurbau - Brückenbau. Als Projektleiter/in (Koordinator der 
Gesamtmaßnahme) und dessen Stellvertreter/in müssen namentlich zwei verschiedene 
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Personen benannt werden. Es werden folgende Eignungsnachweise verlangt: - zu a) 
Nachweis durch --> kurzes Abstract der (jeweiligen) Referenz; - zu b) Nachweis durch --> 
Eigenerklärung; - zu c) Nachweis durch --> Lebenslauf mit Studiennachweis und Angaben wie 
Berufserfahrung und ausgeübte Tätigkeiten Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die 
Angaben auf gesondertes Verlangen durch Vorlage entsprechender Nachweise zu bestätigen. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Sofern in den letzten zwölf Monaten vor Ablauf der 
Angebotsfrist die vorbenannten und bis zum Ablauf der vorgesehenen Bindefrist gültigen 
Einzelnachweise der Vergabestelle vorgelegt wurden, reicht die Benennung des 
Aktenzeichens des damaligen Vergabeverfahrens. 
------------------------------------------------------------------------------------------------ Bei Einsatz von 
Nachunternehmen wesentlicher Leistungen gelten die vorgenannten Regelungen 
entsprechend.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: ACHTUNG: Die vorbenannte Bezeichnung dieses 
Eignungskriteriums resultiert aus der von der Vergabeplattform vorgegebenen statischen 
Auswahl von Eignungskriterien und trifft nicht vollends zu. richtige Bezeichnung 
Eignungskriterium: auftragsbezogene Eignung / Sonstiges - Nichtvorliegen von Gründen, die 
gemäß Artikel 5k Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren vom 31. Juli 2014, 
geändert durch Verordnung (EU) 2022/576 vom 8. April 2022 einem Vertragsabschluss oder 
einer Vertragserfüllung entgegenstehen, Nachweis durch --> Eigenerklärung;

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: 100 % Preis

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 09/07/2026
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=867071

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=867071
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 16/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=867071
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=867071
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=867071
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Informazioni supplementari: Fehlende Erklärungen oder Nachweise werden gemäß § 56 (2) 
und (3) VgV durch den Auftraggeber nachgefordert und können bis zum Ablauf der dort 
genannten Frist nachgereicht werden.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Einzelfristen für die Objektplanung 
Ingenieurbauwerke: 2.3.1 Abschluss der Grundlagenermittlung Leistungsphase 1 in der 
Vorplanung = bis spätestens 01.10 2026
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Eine Bietergemeinschaft hat mit ihrem Angebot eine Erklärung aller Mitglieder in 
Textform abzugeben, - in der die Bildung einer Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt ist, - 
in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der für die Durchführung des Vertrages 
bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist, - dass der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder 
gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt und - dass alle Mitglieder als 
Gesamtschuldner haften. Auf Verlangen der Vergabestelle ist eine von allen Mitgliedern 
unterzeichnete bzw. fortgeschritten oder qualifiziert signierte Erklärung abzugeben.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Thüringer Landesverwaltungsamt Vergabekammer
Informazioni sui termini per il riesame: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Auf die Unzulässigkeit eines Nachprüfungsantrages nach Ablauf der Frist des 
§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB (15 Tage nach Eingang des Nichtabhilfebescheids auf eine Rüge) 
wird hingewiesen.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 15 - Recht und Vergabe
Organizzazione che tratta le offerte: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 41 - 
Neubau

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 41 - Neubau
Numero di registrazione: 16900711-4000-66
Indirizzo postale: Hallesche Straße 15
Località: Erfurt
Codice postale: 99085
Suddivisione del paese (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (DEG01)
Paese: Germania
E-mail: post-neubau@tlbv.thueringen.de
Telefono: +49 361 574135301
Ruoli di questa organizzazione: 

mailto:post-neubau@tlbv.thueringen.de
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Committente
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Thüringer Landesverwaltungsamt Vergabekammer
Numero di registrazione: 16900334-0001-29
Indirizzo postale: Jorge-Semprún-Platz 4
Località: Weimar
Codice postale: 99423
Suddivisione del paese (NUTS): Weimar, Kreisfreie Stadt (DEG05)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
Telefono: +49 361 573321254
Fax: +49 361 573321059
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr, Referat 15 - Recht und Vergabe
Numero di registrazione: 16900711-0400-02
Indirizzo postale: Hallesche Straße 15
Località: Erfurt
Codice postale: 99085
Suddivisione del paese (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (DEG01)
Paese: Germania
E-mail: strassenbau.vergabe@tlbv.thueringen.de
Telefono: 000
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 27e62dbe-e4bc-45e3-bddd-8b23da1cda5e  -  02
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 11/06/2026 12:52:06 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale

mailto:vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
mailto:strassenbau.vergabe@tlbv.thueringen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 406398-2026
Numero dell'edizione della GU S: 113/2026
Data di pubblicazione: 15/06/2026
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